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Znusnud nhinwplyty b hwpwiwbwlnipyut quuuljupguiut nwpuptingp
Unnbgmutbpp  npubu  (kquiwt Jdhudoph  plwunwpabulw - pugugphs
(hwnnppuljugufut  whpnypnud),  hywbu  twlb  ppulg  uuwfupglul
Jbpndnipniup’ (kqupwinipjul, ndwghwunipjul, wpwdwpwinipjut b
thphunthwympyuts - ghunwbynibtbphg:  Zwpubpwbwympmniip  ghuwplyonud E
npuybu fununyph plwunwputufut jujugdwt jupbnp dheng: Shywpubwlut
pumpjutt pghuwulynithg hdwunughtt  jupniguspnid  wpwtdbwgdl] &
hwpwtpwbwlympyut  wpunwhwyuswiul,  qqugdnilipughl,  qlwhunnngulwi,
wnlwljubnipyui by pbwunught pununphybp:

Zwpuwpwbwlnipjut b wbkpunh dnpuuluinipuit  wpnwhwyndut
dwjuwpnpulnud  puinipjutt £ wetynid  twlb  hwdwwnbpunuwghtt hndwthyubph
Yppwempjut  hwpgp:  Zndwbhpubpp  phwwpll; Eo npybu nbpunh
Yuyuwlgkhmpyut Uhenglbp, hul gpwbg Yhpwempymibp Yniypkn nkpunh
opowbwlnd:  Uhlunyt dwdwbwly, hdwunwpwbuut hwnlnmpmnibautph
wpunwhwjnnipjniup putimplyty |5 npuwn wnbkpuwnp dwupuyht
wnwbdbwhwnlnipniubph b hunnppuljguljut hpwyhdwlh:

Yhnwpydl) i twl hndwbhoubph npwbu  wkpunwlwuquhs  dhengutph
gnpéwnwljut ywhwlnput wnwidbiwhwnlnipnibtbpp mbipunh hdwuwnuwght
Juyuwlghhnipjut wnwidtwhwnlnipjut nkuwiljniihg:

Zndwhpubpp nhnwplyby b twb npyjbu wpnuwhwpnmpeut pojwbnuljuht
&ogpudwit bt (kqqupuwhwjnswljuwinipjut thongubph punpnipjut mkuwlyniihg:
Zndwuhoutph  (kquiuit, hyywbu twwlb wbkpunuwhtt  Epuwbwluwjunipniat
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nuunidbwuppbjhu tywnwlwhwpdup £ wyt ghunwpll] jupnigwspuyghb,
hdwuwnwpwiwluwi b gnpéwpnipwihtt mbkuwblnibiubphg: Cun npnud, pnnp wju
wnbuwtniutbphg hpwjwbtwugynn nhnwupynidubpp whwnp E mukbwt wthpudton
hudwwnbpunwhtt thpunduénipnil, (kqundwljut wpwduwhwnlnipmniutph
hwoywpnid, htisytiu twli jununyph gnpdwpwwljwt «cwpdtph» hunwljkgnid: ‘Ldw
Uninbgnidubpp ny vhuyt puinud B hbnnwgnuumipjut gnpstwljub ynipp, wyp twb
tyuwunnmd kb wpwdl] wnwpljuyuljut wywgnignnuljut hhdph tbplujugdwin:

FPwbuyph  puwnkp 0 wpnwhwpnniypnibbbp. hwupwipwiulnipmnd,
hupwipwbhwlnippul hdwunughli Junnigywdp, hwdwmnmbpunuyghll hndwbhoabp,
[kquilwl hndwippblp, pinupuyhl, ppwypdwluyhl, hkphtwjuyhl fud ppugpuyhl
hnuwbhobbp:

LErUONkRE3NRL

Zwpulymbwlmpyul Jkpymémpymb hplhwlwh jkqupwbmlmh hupugnijgp

Zupubgwbwlnipynip niundbwuhpyty | dp gwpp ghunwlupgbph pnygup
Ukppn, ophtiml] (kqlupwinipul, ndwghnmpui b npudwpuinipjui: Gpphdl
udwt Eqpnypp dbjuwpuiynid £ npytu hunnppuljgujuts xqhinugnpnipjuiy jud
ainugpnipjuty  wpunwhwyundwt dhong,  npubkny pmt hpdwunp b
hwpwiypwbwlnmpniuutpp  hwnnppujgujut dwjw; b ponjuiguynipmt &
hwnnpynud junuphti: Uju vwhdwidl) £ hwnjuybu dnulndjut (kqupubului
nunpngh ttpluyugnighs 8ni. Uyptujwuh (1974, 1995), L. bapputiuyne, L. Gidujih b

8ni.L.Uwpsniyh (1980, 1984, 2009) Unnuhg, npwhku «gqnignpnnipinil»:
LEqupuinipjut Uke' pwn wykih tkn ns hunnpyuljuguljui whpnygpnd, hwgwp
hwinhyny bu dh vwhiwbdwh hwdwduyl  hupubywbulmpniip  pupwghb
dhwynputph  pdwunwpwbwlwt  wwpnpnpdwt pununpphsubphg  dihu L,
hwwnljuybu hndwthoubph JEpnisnipjutt hupgnd: Ldwt mEkuwlinht o hwpnud
huwnljuytu 2. (tnuuhwuyp (1973), N.Aouqbjdwin (1981), U.Lunhunyp (1983) b wy)p:
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UtEeN1MTULULNRE3NRL

Zujupugnyus Wnipnp htwpuynphtiu tkpunyt) E hnpduénid qniqunpuljui-
hudblunwlub Ubkpngm]  hwdwduyh junnigjuspugh, hdwunwpubuljui b
owipwhjniuwljub pinipjut ujqpniuputinh:

Zupwipwiwlnipniip nuuntdbwuhpyt) Eny pnduinuljnipjut mbuwulnithg,
wj] npuyytiu punh jpugnighy, hwpwljhg pdwuwnwh punwnphy, npp ghuwplpgnid £ h
hunbjnid punh hhdwwt’ pkdtpkun wpdtphtt nhinnwughught:

Thpohti opowliniul (kqupuimpjub Uke wdpuubinty Ewygl, pun tkq wnun]by
1wy, hwdwwnbpunnwihtt jud pununipwhtt mbuwltnp (CdEL Y., Bdqkubw U.,
Unpwulh @, Lwphtt £, Unpdwt £.), npp hwdwdwyt hwpwuswmbwlnipiniup
1Eqynid wnju hdwuwnwihtt jupnigwspubph wipwdwubih dwul E, npp sh upng
nwhdwbwthwljyt vhuwyt ndwjutt wnwudtwhwwnlnipjniiutph nwhpnipmnd:

2uvuurunNku

Zupwipuwbwynipiniup (Equjut dhujnph pdwuinwpwiwljut pununphs E
npp [puighm k quuiljwl dpugnph prit (pinnunnh)’ wowplugwhulugutut
prjuwbguimpymbp  pun  hwgnppuguiwh ppwdhdwih b junungh
hunnppuljguljul dinwnpnipjui:

zupuipwibwlnmpniop dwbpudwutnud, Logpunid b nugnonpynud. £ junupnid
ubpujugynny - wbknkjwnympibp, npp Jupnn Eoowuypdwbwynpjws btk
yunlupwlmpuyht jud (Eqiuipwlmpughtt. hpngmipyudp, wpwphwjugpnd,
thnpdwnnipjudp, htusytu tule hwiipwkquputwlut
wnwidibwhwwnlnipniuubpny:

Liqupwiuubpp  hwpwipwiwlmpjutt hdwunwhtt junniguspnud
wnwppbpuynd  Bb wpnwhuyunswlub,  qqugunibpughl,  qluwhunnnpulu,
wnhwlwanippuig L wy]  hdwunwghtt punupphstbp: Ldwt  wbuwlubph
nhywpwiwlub putnipjniup nhinbu wdpnpowlwi b hwdwlwpgdws st:

LUpnwhuynswwinipnitt nmth  pwduwlwihtt  pwpn  punyp, npp
htinwgnuinmpyniutbpmy Ukhuwpwignd £ wwppbp Yhpy (hhgnip B Unlinggh, L.
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Fnuddhinh, L. Undjhh woppwwnwipttpnid): Udktwpunhwipuwljuwt punipwghpp
huwdwywwnwujiwt hdwunh hwgbgus (uwunljugws) wpnwhwyunnida E° punh
hdwunwpwtwlut junnigusph vwhdwbtbpnud, nptt hp hEpphtt wnwtduwlh
wipdtp L dtnp phpnid hwnnppulgnipjut ntptinn hwdwnbtpunnud: Cun npnud,
nipunpnipjut b wpdwih htiyybu htwpwynp hwpwiywtwlnipniup, wjuybu b
wju hunnpnuljguljut dnwnpnipniup jud tyuwnwlp (hwdngk], gndupwil) fud
tubdwgub), ppwjuniut) jud Jhpuydnpl) b wyjn), nph hwdwdwju jununnt pinpnud £
ntlpln punp Ynbhptn hupubywbulym pyudp:

Upunwhuwjnswujuinipjniup puguhwynynud E Epynt hwjunhp pdpptinudutph
nyuh Ukppn’ punh punyuyifws (hhdtwlwind vwunlugws) b poit hdwunbbpp:
Punhdwuwnh punuyws Jhpunnipjut nhypnid junuph wipnwhwyjnswljutnipniu
wubin] hwuljwinud kip hunnppuljguljui npnowljh wgnpkgnipinih wpnuhwynnn
1Ekqqujmtt dhongutipp: SYjwy nbhwypmid opjijnhy hpdwuwnp Jhpudnd b wnwlby
unipjknhy, wudbwynpyws jud wihwnwlwiugws hdwuwnh: Qtqnp hdwuwn
wubing  Uhwwnh mukup pinniiws, pinphwipulwb hdwuwnp: b nwuppipmpnih
shqnp  Gund  opjljinhy]  pdwunh wpunwhwpnswlwimpniip  pighwimp
puwnwwwowph hdwunwpwbwlwh nmhpnyphg gnipu b Uyt pungpynud £ junupnid
hwiunhwnn wpnwhwjnswljutnipjub pninp htwpwynp dhongubpp:

2. QqugUniipuyjumpjmbp (qquguniipujhlt wwpnpnoqwénipniip) npugku
pununphs, hwnnppuljgnipiui ke hwinhuymd E umpblnhy] JEpwpkpdniup
wpnwhuynbnt tyunwlng, npp hwdwh kpubqudnpmd B wugwsp kpphdi
qhipulw nhpp qpunkgikim] pmb  hdwuwnh  Gjuwndudp: funuph  opjkljnhy
hwujuguljmt Abwynpnudp  wpwdwpwbiwlui  whpnypnd  hwdwngpynud  k
qquguniupubtph htwn hwpwbywtwlnipjut Uhongny: Upyniupnid
hwnnppuljgnipjutt hhdbwju byyuwnwlubphg dklp ny dhwyt ud tnythuly Gppld
ny wjbpwl wbknbjunynmipmitt E wy) qqugunitipubph  wpuwhwyjnnipniip
unipyblinhy JEpuipkpdniiph uompuynpdudp:

3. ununnh Ybpwpbpuniuph htwn ubpunpbkt juwws b «quuhwnnnuljwui»
pununphsp: Uyt wnwetiwghtt £ JEpwpkpuniuph wpnwhwjndwt hwdwp, pwih np
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wj pupdpwduyuynd E ubthwlwt ghppnpngonidp hwbpwjtwugubint tyuwwnwyny:
Qquguniliptitipp hwlwywinwujuwbwpwp jupnn kb ghinwplpf] npytu apuljubs
Yud puguuwluby juuws kplinygpht b/yud yuindwrwhtnbwbpught juwybpht
npnn unghwjwjub quiwhwinwlwihg: Liqujut dhunpltpp, pott htwunhg
pugh, Yupnn &b hwnnpnl) pugmghsy hiwuwnught bpubq  ppafwd Yud
puguumlwl  quwhwnwlwbibpn):  Upwbp  npnpwlh  nppubbpmd
wuylwbibpnud vwhdwbwhuymd b (kqfuljuh wyy dhuoph gnpswdnipub
httwpwynpnipniuutpp:

Swppbpuwlynud - & qqugdniipught-wpnwhwynyujul - (quwhwwnng) b
qnpswnm puht-ngwlwt nhwyh hwpubywhuynpmniitbp (Yntiht U, Swjinduh .,
Skjhw 9. b nipholilp):

Qqugumpuypi-wpnwhwyinyufut  hwpwbpwbwlmpmbp - npnguyh
Jtpwpkpunitp E wpunwhwynnid npbl wnwpluyh, wtdh, tpinygph hwinby: Ldwt
hupubpywiwlmpniip jupng £ iompunpdl hbswhu Abwpumbwljwb, wyjigbu b
pupuyht dwljwpnulubpng: Ophtwl wpkquy, dwgndy, pphy b wyit: Liquuljwh
Uhongkpp punn hmquupnuhwynsuljwi bpuiquynplul, puduinnd ba gpuljub
(& pnpunnjn]), npp unuphtt hwnnpyoud £ ppuljut Jepupkpuniip  (whpauhp,
hhwupwby), b puguuwfub (ywknpunhy), nptt wpnwhwpnmd £ puguuwlub
JEpwpkpdnip  (wpwginiju,  hwpnnqujutnipyni,  pswpitnphp) (Uptngg P,
Undhiu U.): N&wljwi-gnpswpmljui hwpubywiuympmniip gquydwiw]nplus k
hunnpuljguljut npnpwlh nnpunud (kquijwt dhunnph wew]k) gnpswdn pjundp:

Zwpubywhwlnipymip npyku plwunupubtulwh kquolewphh pagunphs,
twwt dhong L jununyph juyugdwt hwdwp tjunh nibbup junuph wpwyby
Junppwjhlt qupquguiwt hwdwp, npnkn qpmigwlighg, nibjunphg jud puptpgnnhg
wlujunud Lup wnwyl) Jipmnuswljut pdppunid: Niunh, hwpwbswbwlnipiniup
hbnwgnunmipniutbpnid . swyhnnp £ wwhdwbwhwldh  gnun ndwljub
wnwbdtwhwnlnipjutt  gnipupbpdwdp. wuhpwdbion L uwyt  puljuybkp npybu

lbquywt thwynph |pugnighy hwpuyhg hiwuwnught puqugphy, npp Yupnn k
tyuuwnky wihpwdton dwhpudwuinlubn, bpwbguu/npdwin Jud
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wnknbhunnynipyub hunwlbguwbp:

Upphwljut  pbdwbbph  owpphtt £ wuwwuljuwind  wbpkjunduljui-
hunnpuljguljul  unungphtt npyhku hwipuyhtt Yupshph Jpu  tkpugqnbyn
vhongutinh hwdwlwupgp: SYju dhongubkph Jbpmnisnipniup wquydwbwynpdws k
juwpwuny jud phpwhiught jadpbpny, hsybu twl mpunnid nupwpnyp nfwjut
httwpubph qniqujgdwdp, npnig puppnid wpwdwhwinntl) tywbhwlnipnit niuku
hnuwtthyttpp: Cutn O. U. Upudwiindh (Axmanosa O., 2004) hnuwithsubpp tuywunmd
kb nkpunh pnduipulnipjui pintpugpduip twl wy] woul) pighwipulub
wnbuwtlniuttphg: Zunjuybu wnwudtwlh hujtigujupgtpt [0
quiquthwpwinuwlu b, Juniuunpnnulub, huninghs-hnppnpulub i}
tphpdwuwnnipyul huykgulupglpp: Uhluinyt dwdwtwl, junupnid wnlbbkpnype sh
hmwpwpynid nintpdh pnjwinulnipniup: vwpupdwt nbypnid wyt upnn k
nuniu) whithwyn unuph wy] hknwqu hwnjwsibpnud: Uju <uwpupnidps Jupnn
E hp wpuwhwjunnipniup quul] wbkpunh jud jununyph juywlgdwbdnipjui
dwjupnuljubkpnid:

Zndwhpobkpp’ npwku  wnkpuinp  plwunwpwiwbml - Jugwlglihnipui
upgnghkp

Zndwlihobibph’ npybu wkpunh Yuuwlghihmpjub dhengubph Yhpupnipjub
niunidbwuhpnipniup hwnjuybu wpynibwybn b wpupuyuut £ Yntlhptn
wnbpunh oppwtiwlnid: Ldwt hwdwwnbkpuwnwyhtt yEpnidnipiniup htwpwynpnipiniu
E wwphu pungpl) punhdwunt wdpnnonipjudp  tkpwnkiny hndwbhoubph dhel
wnjw Juwbtpp, wpwbdbwgubing b hwlungpbind punwhtt wywbwlnipiniup
(huwnjuybu’ puquhdwun punkph ghypmd) npu uunwugh, hudwnbpunugh
hdwuwnht b mwppipultny (Equjut b hwdwnbkpuwnuwght hndwuhoubpp:

Zndwuhpubipp wupquubtu (kquljut bplinype sk, np wpnwhwjnynud Eu gnin
dwljipbuwhtt dwlwupnynud, wy ghwnwljgnipjutt wpnwhwjndwt gnpépupwugh
unbindwugnpéwljut nppubinpnidubp:

Cuin  npnowhh  hwdwlupquuwb  wpudwpwimpub  qoupmt ok
punwpwbwhlt (pnit (Equhduwwnught)) /die Haltung- nhpp, nhppnpnonid Jupp,




«U3UaphSUbuUL 2UULYIEU» 2024

Juppwghs, das Verhalten - nhpp, nhppnpnonid Jupunitp, Jbpwpbpuniup/ b
hwdwwnbpunwyhtt (hpwyhdwljuyht) hndwuhoubp /einen geliebten Menschen verloren
haben Ynpgut] uhpwsd dwpnnil, um einen geliebten Menschen trauern — uqui], npnpwy
uhpwd dwpnne hwdwp/:

zndwthpubpp Jupnn i pdwunwpuufut hwnlnipnitubpl wpunwhuwjnb]
nwppkp Yhpy  pun wbkpunh  dwipught wpwidbwhunlnipnibikph,
hwnnppuljgujutt  hpwyhdwlh b wyb: Uhbbunyt hpdwunwpwbwlwub guownh
hndwlhoubph b/uwd puntph whnh] Yhpupnipyub sunphhy nkpunmud’ dhujubg
hwonpnnn twpwnuunipniubph b wbkpunwhtt hwndwsutph dhol Jupny k
Alwynpy by pwpunpuiiph juwywlgjwénipinti:

Ophiuy

1) Das beweisen uns die Arztinnen, Arzte und Pflegekrifte in Krankenhdusern,
Pflegeheimen und anderen Einrichtungen.

Tw Jhwunwwnbu pdholjubkpp, pdoynihhubpp b hhwunwungubph, putwdph
yEtwnpnuutph pnidpnynpbpp b wy) jupnygubpp:

2) Das zeigt sich bei den Mitarbeitern der Gesundheitsimter, das medizinische
Personal auf den Intensivstationen.

Tw tjuunbh B hwnljuwybu wennowwywhwlwt hwunwwnnipniutbpnid
htwnkuuhy ptpuyhwh pudwtdniipubph pdojuljut mtduwjuquh jpnunypnid:

3) Berufsgruppen — dmmutiwmgbwnibph funtdp

Uugbkjw Utppl] wdwtnpyu minkpd /20207./

SYjwy piypnid hndwhoubph hwonppuwljwunipniup pnyp kE tiwjhu niujunph
piul] thnjuwbgdnn wknkjunynipmip wunhfwbwpup pun nkgklngph
hwgbguénipjut: Uhwdudwuwl (kqqujut dhgngubph oqunipjudp unbndynid k
ubkppht hpdwunwpwbwlwt juyulgusnipni, npp wuydwbwynpyws L twb
wnweluyhtl /wljnnuwjugdus/ hdwunwpwbwlju nuownny:

zndwuhoutiph Yhpwempmitp tyuwuwnnid £ Gplnyputph  puqduynndwih
dwipuiwubdwbp: Zndwbhobbpp unbndnid b hpudhdwlh Swdupnt wunlbp

pny] wuyny jununnhtt hunwly vwhdwul] hp ghppopnonudp, wwpqupwb] hp
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nhunwljniup, nkuwlbnp jud pupdpwdwyut) hp §nndunpnonudp:

Onhtuly, funukiny qnpw) mwpwgdw htnbwipny wpwowgusd puunhpubkph b
npuig nhdywluwytint dwuht, Uugbhjw Ukpptjt hp nunpdnid wyu punipughpnud k
htwnbyuy YEpy.

1) Also miissen wir auch alles Menschenmogliche unternehmen, um diese

Menschheitsherausforderung zu bewiltigen.

ZEnbwpwp, dbkup twlb whwp E wdbt pwb wikbp /dbntwpytup/, npytuqh
hunpwhwptip duppynipjuip tkndus wju dupnwhpuybpp:
2) Deutschland seinen Beitrag leistet - oOkologisch, ckonomisch, sozial - den

Klimawandel in den Griff zu bekommen.

QLpdwthwt  hp  bbpppnudt mbh  ptwywhywiwluwl, winbuwlub,
unghwjuljui, §jhduwgh thnthnjunipjut nhd wuypwpnud:

wir -Deutschland

unternehmen- seinen Beitrag leisten

bewailtigen-in Begriff bekommen- ausgleichend einwirken

Cppidt vmwppbpuynud Bup hwdwnbpunnuyt hndwuhoutp, npntp twl
punpnoynid ki npyybu’ unupuyhly, hpunh&wljuyht, hinhwlught jud hpunpuyghb
hnudwthputp (Lwpht B., Lwdhy U., Mkoynuyh U.): Fpwbp hpkug thwuwnwgh
Jhpwpnidt ki gununid npnpwjh hwdwwnbpunnid: Zudwnbpunwghtt hndwthpubph
nwpwiowinnidp wuwjdwiwynpyws k jununnh woppwphpujujdwdp b tplnygputph
wpdlunpdudp:

Zupupwbwlmpniup ogunid E  wpmipwynpl] ununnph  JEpwpkpuniupp
tpunyputph  hwunby Yuwd dJhpohthu wbhwwnwljuwt  wyhiwphptunudp:
Zudwwnbpunnnmid  Jupnn Gu  hndwbhy (hul] ghnwulgnipjut  dke npnowljh
wunghwghwbkp wnwewgunn punkpp:

Ujuy tu, Utigkjw Utpphip, hp 2020p. wdwtinpu ninbpdnid winpunpununy
puquyupuljhl, wyt pumpwgpnid E npybu  <hwdwdwpulp, «quunduljut
dquudwd», «<hhjuunnipini», npp nfju phypnid wungugynid E hhwunnipju

htwn:
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1) Dieses Jahr der Pandemie, war ein Jahr des Lernens

Zudwmdwpulh wju mupht ntuwtitint mwph kp bwb:

2) Die Coronavirus-Pandemie war und ist eine politische, soziale, 6konomische
Jahrhundertaufgabe. Sie ist eine historische Krise.

Puqujupulih bwdwjwpuwlp twb pwnupulub, unghwp-nbnbuwljub
hwpynipudjwyh utinhp E:

3) ... mit den Nachwirkungen einer Erkrankung sehr zu kimpfen haben...

wujpwnk] hhjwunnipjut htwnbwupubtph Jepugdwt ghd...

Ujuygbu, hndwbhobbph pwppp wdjuy nhypnid punlugus thtnlyuy punkphg
Coronavirus — historischwe Krise- Pandemie — Erkrankung;:

Zudwwnbpunnuyghtt hndwuhputph ptnpnipjut hhdtwljut swhwihop puntph
ptwunuyhlt bpuwbqudnpmudt & b nwpphpmpni hndwlhoubph  Ghpundwi
pwnwjhtt Uhuynph wwnpq Yplunipniup wywhnynid E wnkpunh tkpunid phdwnhly
wupq wbgnidubpp, pun npnud’ wpwbg wpwbgpuyhtt phdughg sbndbnt, b
wywhnynid £ wmbkpunh tkpphtt juyuwlgusdnipiniup: Yplhunipniip tyuwuwnnd |
npunpnipjult - JEunpnbugdwip b tyuuwly nth  hwjwunhwbw, np
niujunhpp/funuwhgp pupnuby £ jud wptiwuqt hknbb] £ unupht:

Zndwlbihobkpp npubu hwnnpnulguhki dhongukp, Ypnd i mbpunnwuntns
gnpdswnnyp,  bwwuwnmd ki wbkpunh  hdwunught jugulghhnopuip
httwpwynphtu wudpnnowgubkiny phpwhiwght hdwuwnuwght wwnN:
Zudwyunuuwiwpup pun hphlg hwpwbswbwlmpul  hndwihsubpp
nbkpunmd Jupny ki pdwunughtt juwulglusmpmiop wyuwhnly] dogpudui
/hund hunwlEgumd, Yhpwpbpnuntpuyghl wpunwhuyuswlwinipyul,
plphwbpugdul b/fwd juntuanhnguw i gnpéwunnyyputpny:

Ophtruuly’

1) Der Generation der heute jungen Menschen und ihren Nachkommen auf dieser

Erde gut leben zu kénnen.

Ujuopyw tphurnwuwpnubph ubpniunp b tpwbg hwonpnnn ubpniinubpp wyu

Eppuqunynid jupnyubtwb juy wuypky:
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2) Es sind ja unsere Kinder und Enkel .
‘LUnpwip dkp Epkjuwbtpt o ponubph Bu:
3) Alle Menschen Zugang zu der Bildung haben.

Fninp dwpnhl Yppdbnt htwpwynpnipinit nittbuw:

Zudwwnbpunnuyhtt hndwuhubph JEpnisnipiniup htwpwynpnipinit £ mmwujhu
nuuwlunpgl] npuip Ynuypbnn nbkpunh wnhpnypenid: Zndwbhpubph (Equyui,
hsytu tule wnbkpunughtt tnuwbwljujunipniut niunidtwuhpbjhu
tyuwunwlwhwpdwp £ uyt phnwupyl] twl jueniguspuyht, hdwunwpwtwljut b
gnpéwnnipuwhtt mbkuwulmnitutphg: Ldwbwnhy nuwuwljupgnidp tywunmd k
hndwuhoubph htwpwynphtiu wdpnnowljmt pujuwdwip: Cun npnwd, ppubg
Jhpundwt hwonpnuwlwtnipniup ukpunnpbt jwppdws £ wnbkpunh dwbpwht b
nfwljul wpwidiwhunmpniiikphg: Yuenigfuspughtt nuuwlupgmd wukpm]
Uwwnh nubkbp junuphdwuughtt puuwlupgnudp gnpuljwh, pugh, phpui]wh b
npuug Awpwbwmljuia hwpwgnijgh ubkpundwdp: Puwunwpwbwljut
nuuwlwupgnudp  Jupnn £ phunwupydl] pupn npudwputulwubt-hdwunwght
Junnigwsépubph punipugpdul, wyjuhtpt npuwtp Jupnn kb punugws (hubk] dh
pwth pununnhsutphg, npnup wkpunnid niukh snpuyujut hwenppujutinipni:

Stpunh  hdwunwpwbwlut juyulguénipjut  dkp  hndwuhoubph
phpwljwwnwpnipniip wowdbwybu hwdwpwlh b hwgbgws t, pwuh np ppubp
odwinulmd tu wnbntynyph 4dogpuinipjutp, jununyph tyuwunwlwjunipjuup b
wyuwpunit nbkpunh Abwynpdwbp: Zndwbhoubpp pny; Eu wniwjhu juntuwthly
Unyiwpwinipymiubphg  hwqbgibny ununypp nmpwunpmipju Jhnpniugdw,
wthpwdbown stipmnunpnidubph, wpuwpht gpuysnipjutt mkuwulniuutphg:

Pumnupwljutt fununypmid hndwihoubpp npybu nkpunwunbns dhengutp,
niukt hmquijubt Epuwbquynpnid, hull hwdwp npuiup hwinku kbt quihu ndwljut
httwunph Jupquyhdwlny: Uuonion, ndwljutt gnpdwnnypp wnyju) ghypnid whwnp k
pulinipjut wnuyh punupuwljui nuownh hwunnppuljguljut
wnwbdtwhwnnipniiutbph b tywunwlubph  hwdwnbpunnud:  Ldwbwnhy
wnwiuduwhwwnlnipjut suinphhy httwpwynp kE puntinud hndwuhy puntpp fhpwunk




«U3UaphSUbuUL 2UULYIEU» 2024

punipwgpnidtiph, jununypnud  npnowlh ppuljmt jud  puguuwlub
nwwynpnipinit hwunnpnbint hwdwp:

Zudwnbpunnuwghe hndwthpubkpp hwdw nununid Eu
gtnd»/«hudnu/«kupwnpbih» hndwuhotbp, npnup wnwehtt hwjwugphg hdwuwnny
puduwluthtt Unwn tu b hpkug pwqUuquinipjut ouinphhy Jwpnn kb wqpl) punh
pnill’ phinnwnpy hdwunwght pununphsh Jpu: Zwdwnbpunwihis hndwihoubkph

Uhpwpnipiniip nupmid tywuwnnid £ Epbinypiubiph wdpnnowlwt b hwdwwywpthwl

Ujuwpwgpnipjun:

BruuusnNre3NhLLEr
Ujuyhuny, hndwuhoubptt niukt nbkpumid hdwuwnwihtt juwbp unbnskint

qquh ttpnid. ngputp Jupnn Bt wywhnyk) nkpunh juyuwlgusdnipiniip, htyybu
twl niuktw) ny vhuwju ndwljut, wy twlb gnpswnwljut hgp: Uhliunyt dudwtwly,

npuig  Jhpwpnipmiip Jupnn b ompwynpl]  dnpujwuljubnipiniup
wnbkupnp/jununyph dwljupnpulnud:
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Tamapa Apmaxan
KonHoTanmum KOHTEKCTHBIX CHHOHMMOB B TeKCTOBO# CBA3HOCTH

3akirogyeHue

Kurogessre cmosa w BBIPDA’KCHHA. KOHHOTAI[HA, CEMAHTHYECKAaAd CIPYKTYypa KOHHOTAI[HH,

KOHTEKCTHbI€ CHHOHHMBI, THIIbI CHHOHHMOB. JHCKYPDCHBHbBIC, CHTYAI[HOHHBIE, HH/IHBH/Yd/IbHO-

CTH/THCTHY€CKHE CHHOHHMABI.

Crarbs paccMaTpyBaeT pa3IWYHBIE INOAXONbI K KiIacCUGUKAIMK KOHHOTAIMM — Kak

CEMAaHTHNYE€CKOIO KOMIIOHE€HTA A3BIKOBBIX €AVMHHMI[ B KOMMYHPIKaTI/IBHOﬁ C(I)epe. Taxxe

AHAINU3UPYETCI K)IElCCI/I(i)I/IKaU;I/IH KOHHOTa]_[HI;'I C TOYKHU 3peHusd JUHTBUCTUKHU, CTUINCTUKH, JTOTUKU
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n ¢umrocobun. KoHHOTammsa paccMaTpuBaeTCs KaK 3HAYMMBIM HMHCTPYMEHT CEeMAaHTHYEeCKOH
KOHCTPyKIMKM AuckKypca. C THIIONIOTMYECKOH TOYKM 3peHHMA UCCIeJoBaHHe BhlfiesideT
SKCIPECCHMBHBIE, OMOIIMOHAJIbHBIE, OLEHOYHbIE, BpPEMEHHble U JpyTHe CeMaHTHYecKue
KOMIIOHEHTHI B CEMaHTUIECKOM CTPYKTYype.

Ha ypoBne BpIpakeHHA KOHHOTallMd M MOJAJIBHOCTH B TEKCTaX TAK)Xe pacCMaTPHBAETCH
BOITPOC KOHTEKCTHBIX CHHOHMMOB. CHHOHMMBI PACCMAaTPHUBAIOTCA KaK MHCTPYMEHTSI [T TeKCTOBOMH
CBA3HOCTH, a MX MCIIOJIb30BaHKe aHAIU3UPYeTCA B paMKaX KOHKPETHBIX TeKCTOBBIX CTPYKTYp. Kpome
TOTO, 00CY>X/IaeTCs BhIpaykeHHe CeMaHTHIeCKUX CBOMCTB B CBA3H C KAHPOBBIMH XapaKTePUCTHKAMHU
TeKCTa ¥ KOMMYHUKAaTUBHOU CUTyaleH.

OyHKIMOHAIBHAS 3HAYMMOCTh CHHOHMMOB KaK CPeICTB TEKCTOTBOPYECTBA HCCIEAYETCS C
TOYKM 3DEHMA CEeMaHTHYeCKOH CBASHOCTH. bosee TOro, CMHOHMMBI pacCMaTpPUBAIOTCA C TOYKH
3peHHA UX POJH B OOeCIleYeHHH TOYHOCTH COJlePXKaHUA M BBIOOPEe A3BIKOBOH BBIPA3UTEIBHOCTH.
IIpy u3yueHNH A3BIKOBBIX M TEKCTOBBIX MOZAIBHOCTE} CHHOHMMOB IIeJIeCO0OPAa3HO aHAIU3UPOBATh
UX C CTPYKTYPHOM, CeMaHTHYeCKOH U PyHKIMOHAIBHOI Touek 3peHusa. Habmromenus ¢ aTux Touek
3peHHs [JOJDKHBI BKJIIOYATh HEOOXOZMMYIO KOHTEKCTYaJabHYIO MHKJIIO3MBHOCTH, YYUTHIBATh
A3BIKOBBIE, TO €CTh CTHJIMCTUYECKHe OCOOeHHOCTH, a TAK)XKe YTOYHATD ITParMaTHYECKYIO «IIeHHOCTE»
auckypca. Takue mMOAXOZABI He TOJNBKO YTOUHAIOT IPaKTUYeCKUi MaTepuas MCCIeloBaHMA, HO U

YCHUIINBAIOT 060CHOBAHHOCTD IIpencTaBI€HHBIX NOKa3aTEJIbCTB.

Tamara Arshakyan
Connotations of contextual synonyms in textual coherence
Conclusion

Keywords and expressions: connotation, the semantic structure of connotation,
contextual synonyms, types of synonyms: discourse, situational, individual-style-based
synonyms.

The article examines various approaches to the classification of connotation as a
semantic component of linguistic units within the communicative domain. It also analyzes
the classification of connotation from the perspectives of linguistics, stylistics, logic, and
philosophy. Connotation is regarded as a significant means of semantic construction in

discourse. From a typological standpoint, the study identifies expressive, emotional,

45
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evaluative, duration, and other semantic components within the semantic structure.

At the level of connotation and modality expression in texts, the issue of contextual
synonyms is also addressed. Synonyms are considered tools for text cohesion, and their
usage is analyzed within specific textual frameworks. Additionally, the expression of
semantic properties is discussed concerning the genre characteristics of the text and the
communicative situation.

The functional significance of synonyms as textual creation tools is explored from the
perspective of semantic cohesion. Furthermore, synonyms are examined in terms of their
role in ensuring content accuracy and the selection of linguistic expressiveness. In studying
the linguistic and textual modalities of synonyms, it is deemed appropriate to analyze them
from structural, semantic, and functional perspectives. Observations from these
perspectives should incorporate necessary contextual inclusivity, account for linguistic, i.e.
stylistic features, and clarify the pragmatic “value” of discourse. Such approaches not only
refine the practical material of the research but also enhance the robustness of the evidential

basis presented.
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